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1. Presentación de la solución Heron™ IOS 
1.1. Introducción 
Gracias por adquirir la solución Heron™ IOS de 3DISC. 

1.2 Indicaciones compatibles
Heron™ IOS se puede utilizar para las siguientes indicaciones:

-
-
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El sistema Heron™ IOS es un sistema de impresión óptica. Se utiliza para registrar las 

-

 o por orden del mismo.

-

• Protección contra descargas eléctricas: Elemento aplicado tipo B
• Protección contra la entrada de agua con efectos perjudiciales: Equipo ordinario 

-
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2. Contenido de la caja
El sistema Heron™ IOS incluye los siguientes elementos

Cable USB 3.0   IOS-CP-00-043
Adaptador de corriente CA/CC   IOS-CP-00-088

Guarde la caja: Se recomienda encarecidamente guardar la caja en un lugar seguro 

Heron™ IOS.
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3.1.1 Escáner 

Tipo de escáner -
nes ópticas para restauraciones dentales.

Diseño

Dimensiones de la base 
Dimensiones del escáner Peso: 150 gramos

Requisitos de potencia
Punta de escáner

Elemento calefactor
Método de adquisición Cámara intraoral: adquisición de imágenes 

Escaneado a color

3.1.2 Proceso de escaneado

Preparación del diente

Principio de escaneado

 0 – 12 mm
Posible duración del contacto por parte del 
operador -

Elemento accesible para el operador  Pieza de mano
Posible duración del contacto por parte del 
paciente

Punta

Interfaz de ordenador con escáner USB 3.0
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 Compatibilidad con sistemas CAD/CAM

Interfaz de aplicación de gestión de 
casos

Soporte de la pantalla táctil

3.2 Requisitos del ordenador 

Espacio del disco 100 GB de espacio libre o superior
Puertos

puertos USB

  Tipo de CPU

  Reloj de la CPU
  Memoria
  GPU

 

rendimiento del escáner.
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3.3 Condiciones ambientales

Temperatura de funcionamiento 10 °C ~ 40 °C

Temperatura de almacenamiento  - 20 °C ~ 60 °C

para su uso en interiores
 1

Grado de contaminación  2

Clase protectora Clase IIIb

portátil u ordenador de grado no médico 

-
sión de imágenes desde/hasta portátil u 
ordenador de grado no médico.
Portátil con adaptador CA/CC.

Mantenimiento del equipo
usuario realice el mantenimiento. Si tie-

Limpieza -

-
zación.

3.4 Potencia de entrada 

3.5 Puntas reutilizables 
 

-
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Heron™ IOS

Instale el sistema siguiendo los siguientes pasos
 

Paso 1
la pieza de mano del sistema Heron™ IOS de forma segura en la base.

Paso 2: Conecte el cable del adaptador de corriente CA/CC a la base; la toma del 
conector está situada debajo de la base.

Paso 3: Conecte el cable USB 3.0 suministrado a la base;  
la toma del conector está situada debajo de la base.

Paso 4

reducido. 
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puerto USB colocado en la parte posterior del ordenador; no hacerlo 

rendimiento reducido.
  

sistema o un rendimiento reducido.

-

Paso 5: Conecte el adaptador de corriente CA/CC a una toma de corriente.

ADVERTENCIA: Lugares de instalación inadecuados

• Lugares sujetos a altas temperaturas
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4.2 Resumen de componentes del sistema Heron™ IOS  

2 Punta 

3 Botón de escaneado 

4 Pieza de mano 

5 Cable USB 3.0 

6 Adaptador de corriente CA/CC 

General:

• Se puede seleccionar que la página de inicio preferida sea Pacientes recientes o 
Casos recientes.

son necesarios.

automática en cada inicio.

1
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Sistema

encuentra la opción para 

de datos de pacientes.

Sonidos
Seleccione si desea utilizar 
o no el sonido durante el 
escaneado. Preseleccione 

diferentes efectos de soni-
do.

Usuarios

usuarios con nombre de co-
rreo electrónico e imagen. 
También se pueden agregar 
contraseñas para el usua-
rio. 

Conexiones con el labo-
ratorio

-
ratorios. También puede 

-
determinado.

Formulario de pedido
Seleccione el sistema de 
numeración de diente. Se 
puede seleccionar un siste-
ma cromático. Se pueden 
ocultar los nombres de los 
pacientes en caso de que 
sea necesario. Se pueden 

-

-
riales especiales. 
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4.4 Almacenamiento en la nube 
-

ron. Se encuentra en HeronCloud.com

-

-

Las conexiones con los laboratorios y dentistas se gestionan con el botón Conexio-
nes

Opciones para la nube.

Posibilidad de cambiar la contraseña.

Se pueden crear grupos.
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-



Página 18

5. Funcionamiento de la solución Heron™ 
IOS 
5.1 Introducción
Registro y creación de una cuenta nueva



Página 19

1.

2b.
puede conectar con un laboratorio 

2c.

conectados aparecerán ahora como 
opciones.

2d.
HeronCloud™ en la página de 

5.1.0 Comunicación con el laboratorio

-
dos para comunicarse con el laboratorio. Puede hacer lo siguiente:

1.  Acceder a los escaneados directamente haciendo clic en la pestaña para 

en la plataforma deseada. 

2.  Usar HeronCloud™
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Pantalla de inicio de sesión

Pantalla de inicio de pacientes
-
-

-
lla. Los ajustes se encuentran en la esquina superior derecha al hacer clic en la rueda 
dentada. Al hacer clic en el usuario en la esquina superior derecha tendrá la opción de 
cerrar sesión.
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Pantalla de inicio de casos

-
lla. Los ajustes se encuentran en la esquina superior derecha al hacer clic en la rueda 
dentada. Al hacer clic en el usuario en la esquina superior derecha tendrá la opción de 
cerrar sesión.

Filtros
-
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Creación de un paciente nuevo
-

Cuando termine de rellenar los datos, haga clic en la opción para crear y estará 
listo para crear casos.

Eliminar un paciente

-

al mismo tiempo.
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Crear un caso nuevo cuando el paciente está seleccionado

-
te si selecciona Agregar caso.

5.2 Flujos de trabajo de las indicaciones 

Coronas anatómicas

Pónticos anatómicos
Pónticos reducidos

-
narias
Pilares para implantes 

3 puentes sobre implantes
Hasta 5 puentes
Alineadores ortodónticos
Protectores nocturnos
Férulas
Retenedores
Bandejas para blanqueamiento
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-

Crear caso nuevo

laboratorio.

Seleccionar la restauración

seleccionan automáticamente pero se puede anular su selección si es necesario. Se 
puede seleccionar, si se desea, el escaneado previo a la intervención. 
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Se ha seleccionado Después de la restauración
-

Pulse Siguiente cuando haya 
terminado el formulario de pedidos.

Página de escaneado
-
 

-
caneado se muestra en la parte central de la pantalla. Puede capturar imágenes 2D 
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5.3. Cosas importantes que debe saber antes del esca-
neado 

-

5.4 Uso del escáner
 
5.4.1 Escaneado 
1. Iniciar el escaneado

La distancia recomendada de la punta al diente es 
de 0-12 mm.

2. Imagen verde 

-
 

3. Imagen roja

 
 

de retracción de la mejilla/lengua. 

4. Reiniciar
-
-
-
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1. Comience el escaneado desde el arco de la restaura-

cualquiera de los arcos para comenzar.

2a.

-

la punta de escaneado al menos 1 mm sobre los bordes 

2b.
izquierda es el principal punto de referencia. Mientras se 

-

poca o ninguna mejilla o tejido presente. 

3.
-

que termina en el molar terminal opuesto.

4. -

-
dia. Debe repetir el proceso en el molar terminal opuesto 

-

molares con el escáner en un ángulo de 90 grados asegu-

5.
el botón de encendido en el mango del escáner. Si es-

6.
ambos arcos.
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5.4.3 Alineación de la mordida 

bilateralmente. 

de arco.

1. Escaneado de la oclusión
-

canear los molares centrales capturando tanto los 
-
-

1b.
-
-

be a continuación para indicar que ha terminado de 
-

1c.

correcta del paciente.  

2. Finalización

-
-

den adjuntar imágenes o elementos similares al 
caso. Si se conecta a un laboratorio mediante He-

-
-

diferente del PC.

Visor 3D
-
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5.4.4 Punta

1. Fije la punta con el lado del espejo hacia abajo. 

que escuche que encaja en su lugar.

2. Despegue la punta pulsando el botón colocado 

3. Gire la punta 180 grados para realizar el escanea -

inferior de la pieza de mano. 

*No es necesario girar la punta para realizar el 
escaneado maxilar.

1

2

1

2

1

2
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A Escanear

B Restablecer
Restablecer eliminará el escaneado actual.   

C Ajustar nivel de zoom

D Centrar escaneado en pantalla

E Color activado/desactivado

F Herramienta Pincel
-

cación/eliminación

G Herramienta de medición 
Coloca puntos para medir la distancia 

H Herramienta Finalizar 

5.5 Herramientas de escaneado
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6. Mantenimiento

6.1 Limpieza de la pieza de mano 

en la boquilla.

                                                                           

-
fectante dentro de la cámara abierta del escáner.
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Procedimiento paso a paso

Paso 1: 
-
-

rán el espejo.

Paso 2

notables o manchas de agua.

Paso 3:
-

Paso 4:

Paso 5: -

se puede garantizar una esterilización adecuada.

-
chas permanentes en el espejo.

su ciclo de secado completo. Si la bolsa está mojada o tiene signos de 

afectar a la calidad de la imagen durante el escaneado.

-
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6.3 Eliminación 

6.4 Calibración 

instala. 

su reparación/calibración. Consulte la sección 8.4 para obtener más información.

-
-

-
ponsabilidad u obligación por el funcionamiento incorrecto del producto.

pero que no afectan a la funcionalidad del sistema.

del sistema. 
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7.2 Directrices generales 

 

• El cable de alimentación o el adaptador de corriente están dañados.

correctamente.

 
Consulte la sección 4 para obtener más detalles.

-
-

de 3D Imaging and Simulation Corp. Americas quedará anulada. En dichos 
-

ponsabilidad u obligación por el funcionamiento incorrecto del producto.
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7.3.3 Fallo del equipo

7.4 Peligros mecánicos 

7.4.3 Base   

Almacenar el sistema lejos para que nadie más pueda usarlo. 
Ponerse en contacto con el personal de mantenimiento.

que no abra la unidad.

-
-

-
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7.5 Seguridad eléctrica 

7.5.1 Descarga eléctrica 

7.5.2 Tensión en los cables 

7.6 Seguridad ocular

7.7 Higiene

abrir cualquier pieza del sistema; solo el personal de mantenimiento 

-

-
do como parte del sistema. 

-

-

que la punta esté montada en la pieza de mano antes de introducirla en la 
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7.8 Durante el funcionamiento del sistema 

-

-

punta pueden calentarse ligeramente; es normal. 

-

mano.
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Símbolo Descripción

Conector USB

Manual general de acciones obligatorias

Indicación general de prohibición

Referencia del manual del usuario

Representante autorizado en la Comunidad Europea

Radiación electromagnética no ionizante

Corriente continua

Consulte las instrucciones de uso para su funcionamiento.

Marca de conformidad europea

-
trado

EC REP
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-
ración 
8.1 Mantenimiento

-
-

munes que se proporciona en la sección 8.6 antes de ponerse en contacto con un distribuidor. 
-

 

el producto.

su reparación deben empaquetarse adecuadamente. Para obtener el mantenimiento de ga-

-

Heron™ IOS no se puede reparar localmente. En caso de un funcionamiento defectuoso del 

-

 

cesará 12 meses después de que se actualicen o retiren.
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-

tarifas actuales.

Problema Recomendación

está abierto.

Libere algo de espacio en la unidad C 

Compruebe que tiene conectada alimen-

USB esté conectado a un puerto USB 3.

conectado a una fuente de alimentación 

su sitio con un clic.

escaneado 
-

-

funciona bien.

el escáner. Póngase en contacto con su 
distribuidor local para obtener asisten-
cia.

-
ción en directo.

manuales de Heron™ IOS?
Los encontrará en la sección de soporte 
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Manual de usuario del sistema Heron IOS

3disc.com/support 




